
Anonimno. Sagen und Märchen der Südslaven; Zum grossen Teil au&amp;#39;s ungedruckten Quellen von Dr. Friedrich S. Kraus. Leipzig, Wilhelm Friedrich, 1883. 1883, Ljubljanski zvon 

Slovenski glasnik. 

na nove osnove, Prod dvema letoma je 3000 gld, odločila kot posebno ustanovo 

7Л izdavanje grSkih i latinskih klasik«v v hrvaškem prevodu, katere članom 

prodaje po znižani eni i, in yl-p j. Sc so jo teli prevodov toliko razprodalo, tin, 

s samim dobičkom more nadaljevati prekoristüo ifu'etje. Že se jo pokazala po-

treba, dit $i л Matica Hrvatska" sezida svojo h i So in osimje svojo tiskarn ico. O 

t<di i.lvoh točkah se odbor pol leta pnsvet.njn in nadejamo se, da so bode do 

prihodnje spomladi oboje dognalo do konečnega sklepa v korist hrvaške knjige 

in hrvaške omike sploh. Bog daj srečo: 

Sagen umi Märchen der Siitlslaveii. Zum grobost Teil aus nnge&rnekten 

Quellen von Dr. Friedrich fcs. K raus . Leipzig, Wilhelm Friedrich. iss-s, XXI. t 

4N(>. Cena £ gld. 60 kv. — Prelagatelj nam v lop™ nemSkem jeziku podaje 

109 slovenskih, brvaSkih in srbskih narodnih pravljic in pripovedek, katere je 

s posebno srečno roko izbral iz Vukovih, Vrčevičevih, V a l j a v č e v i b , Plolilovili 

in deloma tudi i? svojih tiskanih in rokopisnih zbirk, To kaj lepo knjigo pri-

poročamo našim omikanim obiteljim, ki bero nemške kujL^O in sploh vsakemu, 

kdor no pozna v izvirniku divnega jugoslovanskega pripovednega narodna pes-

ništva. Zadovoljen bode s knjigo gotovo vsak, k do t- jo čita samo /a daljavo. 

Drugače jo bode sodit, kdor jo ocenjuje z z n a n s t v e n e g a s i a l i c , kakor Л. 

Veselovsky in i:. Моуег Tjagičevem „Archivu" (VIL 30 —310). Tema knjigi nc 

posebno ugodnima ocenama dodajo prof. Jagič opazko, v kateri pravi: ,.Es 

stellt sich heraus, dass er (der Verfasser) durchaus nicht die Kollo eines treuen 

Übersetzers, sondern die eines „dichtenden" NachcTzählers spielen wollte, dir 

letztere mag als recht gelungen gelten, ob sie aber vor a l l™ wünschenswert!! 

Wiir, das ist ei no andere Frage*. 

„Areluv Jiir Slavische Philologie" Zadnje mesece sin prišla na svetlo l. 

in "2. zveeek VII, knjige polna prezaniraivega jezikoslovnega in bibltografičnega 

gradiva, katerega so priredili R. Scholwin, A. Čahmatov, P, Syrku. T. Korsch, 

M. Dritiov, A. Bruckner, V. Jagič, J. K. Grot, J. Hanusz. O. Kümmel, M. Gaste r, 

W. Nehring. A. Veselovsky i ji G Meier. Kakor še prej večkrat tako tudi zdaj 

ta zbornik toplo priporočamo svojim Citateljem, ki hočejo znati, kako lepo se 

po slovanskem svetu razvija slovanska biologija v najširšem pomenu te besede, 

K Staniče vein n ÜYOtopiea. V „Zeitschrift des deutschen und üsterr. Alpen-

vereins 1981, Heft 3", natisnen je Staničev nemški spis „Meine Erfahrungen bei 

den Reis™ auf den Hohen Öülil, Handschrift der Hof- und Staatsbibliothek in 

München''. Kavno tam je tudi nekaj črtic o Staniče ve m bivanji v Saligradu. iz 

katerih posnemamo, da je bil on v tvoji mladosti jako slaven in znanstveno 

opazujoč turist. S. R, 

„ L j u b l j a n s k i 2 v o n " 

izhaja po 4 polo obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih tea1 

stoji: zii vse leto 4 gld. 60 kr., zu pol leta <:ld. JiO kl'.. ZR četrt leta J gld, 15 kr. 
'Лл vse ne avstrijske dežele po 5 gld., za dijake po '1 gld. iiei loto, 

Založniki: dr. I - T a v č a r in dragu vi. — '/лу uredni&tvo odgovoren: LeveO. 

I rr i ln i is tv«) : v Novih ulicah 5. — l J p r a > o i s t > o : na Marije Terezije cesti 

Tiska j Narodna Tiskarna" v Ljubljani. 
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